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LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. convaincue de l’importance de protéger toutes 
les minorités, qu’elles soient religieuses, culturelles, 
philosophiques ou ethniques, au nom du respect des 
droits fondamentaux;

B. renvoyant aux résolutions de la Chambre des 
représentants DOC 53 3487/005 concernant la protection 
de la communauté chrétienne et des autres minorités 
religieuses et philosophiques en Afrique du Nord, au 
Proche-Orient et au Moyen-Orient et DOC 54 1975/008 
relative à la protection des minorités religieuses et phi-
losophiques en Afrique du Nord, au Proche-Orient et 
au Moyen-Orient;

C. considérant que l’article 18 de la Déclaration univer-
selle des droits de l’homme (DUDH) de 1948 s’énonce 
comme suit: “Toute personne a droit à la liberté de 
pensée, de conscience et de religion; ce droit implique 

la liberté de changer de religion ou de conviction ainsi 
que la liberté de manifester sa religion ou sa conviction, 
seule ou en commun, tant en public qu’en privé, par 
l’enseignement, les pratiques, le culte et l’accomplis-
sement des rites”;

D. rappelant que la liberté de religion ou de conviction 
protège le droit de chaque être humain de croire ou 
d’avoir une conviction athée ou non théiste et de changer 
de religion ou de conviction et qu’elle s’applique aux 
individus, qui peuvent exercer ce droit individuellement 
ou en commun, en public ou en privé;

E. conformément à la Déclaration des Nations unies 
de 1981 sur l’élimination de toutes les formes d’intolé-
rance et de discrimination fondées sur la religion ou la 
conviction;

F. conformément à la Déclaration des Nations Unies 
du 18 décembre 1992 sur les minorités qui prévoit en 
son article premier que “Les États protègent l’existence 
et l’identité nationale ou ethnique, culturelle, religieuse 

ou linguistique des minorités, sur leurs territoires respec-
tifs, et favorisent l’instauration des conditions propres à 
promouvoir cette identité;

G. conformément à la Déclaration des Nations Unies du 
13 septembre 2007 sur les droits des peuples autochtones;

H. renvoyant à la Convention des Nations unies de 
1948 pour la prévention et la répression du crime de 

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. overtuigd van het belang van de bescherming van 
álle minderheden, ongeacht of ze van godsdienstige, 
culturele, levensbeschouwelijke of etnische aard zijn, in 
naam van de eerbiediging van de fundamentele rechten;

B. inroepende de resoluties van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers DOC 53 3487/005 betreffende de 
bescherming van de christelijke gemeenschap en de 
andere religieuze en levensbeschouwelijke minderheden 
in Noord-Afrika, het Nabije Oosten en het Midden-Oosten 
en DOC 54 1975/008 over de bescherming van religieuze 
en levensbeschouwelijke minderheden in Noord-Afrika, 
in het Nabije Oosten en het Midden-Oosten;

C. gelet op artikel 18 van de Universele Verklaring van 
de rechten van de mens (UVRM) van 1948, dat stelt: 
“Een ieder heeft recht op vrijheid van gedachte, geweten 
en godsdienst; dit recht omvat tevens de vrijheid om 

van godsdienst of overtuiging te veranderen, alsmede 
de vrijheid hetzij alleen, hetzij met anderen, zowel in 
het openbaar als privé zijn godsdienst te belijden of 
overtuiging tot uitdrukking te brengen in erediensten, 
in onderricht, in praktische toepassing ervan en in het 
onderhouden van geboden en voorschriften”;

D. erop wijzend dat de vrijheid van godsdienst of le-

vensbeschouwing het recht van eenieder beschermt om 
te geloven dan wel een atheïstische of niet-theïstische 
levensbeschouwing aan te hangen, en het recht te 
veranderen van godsdienst of levensbeschouwing; de 
vrijheid van godsdienst en levensbeschouwing geldt 
voor de personen die dit recht hetzij individueel, hetzij 
in gemeenschap met anderen mogen uitoefenen, in het 
openbaar en in privéverband;

E. conform de Verklaring van de Verenigde Naties 
van 1981 inzake de uitbanning van alle vormen van 
intolerantie en discriminatie op grond van godsdienst 
en levensbeschouwing;

F. conform de Verklaring van de Verenigde Naties van 
18 december 1992 betreffende de minderheden, die in 
artikel 1 bepaalt dat “States shall protect the existence 
and the national or ethnic, cultural, religious and linguistic 
identity of minorities within their respective territories 
and shall encourage conditions for the promotion of 
that identity”;

G. in overeenstemming met de Verklaring van de 
Verenigde Naties van 13 september 2007 inzake de 
rechten van inheemse volkeren;

H. verwijzend naar de VN-Conventie van 1948 inzake 
de voorkoming en de bestraffing van genocide, in het 



0967/007DOC 554

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

bijzonder artikel III dat niet enkel genocide zelf, maar ook 
samenspanning, rechtstreeks en openbaar aanzetten 
tot en medeplichtigheid aan genocide strafbaar stelt;

I. overwegende dat artikel 27 van het Internationaal 
Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten van 
19 december 1966 stelt: “In Staten waar zich etnische, 
godsdienstige of linguïstische minderheden bevinden, 
mag aan personen die tot die minderheden behoren 
niet het recht worden ontzegd, in gemeenschap met de 
andere leden van hun groep, hun eigen cultuur te bele-
ven, hun eigen godsdienst te belijden en in de praktijk 
toe te passen, of zich van hun eigen taal te bedienen”;

J. overwegende dat artikel 2, § 2, van het Internationaal 
Verdrag inzake economische, sociale en culturele rechten 
van 19 december 1966, uitdrukkelijk stelt dat de “Staten 
die partij zijn bij dit Verdrag zich [ertoe verbinden] te 
waarborgen dat de in dit Verdrag opgesomde rechten 
zullen worden uitgeoefend zonder discriminatie van 
welke aard ook, wat betreft ras, huidskleur, geslacht, 
taal, godsdienst, politieke of andere overtuiging, natio-
nale of maatschappelijke afkomst, eigendom, geboorte 
of andere status”;

K. Overwegende dat artikel 30 van het Verdrag inzake 
de rechten van het kind van 20 november 1989 bepaalt 
dat in “die Staten waarin etnische of godsdienstige min-
derheden, taalminderheden of personen behorend tot 
de oorspronkelijke bevolking voorkomen, het kind dat 
daartoe behoort niet het recht [mag worden] ontzegd te 
zamen met andere leden van zijn groep zijn cultuur te 
beleven, zijn eigen godsdienst te belijden en daarnaar 

te leven, of zich van zijn eigen taal te bedienen;

L. onderschrijvende artikel 8(2)(b)(ix) van het Statuut 
van Rome inzake het Internationaal Strafhof van 17 juli 
1998, welke het “opzettelijk richten van aanvallen op 
gebouwen gewijd aan godsdienst, onderwijs, kunst, 
wetenschap of caritatieve doeleinden, historische mo-
numenten, ziekenhuizen en plaatsen waar zieken en 
gewonden worden samengebracht, mits deze geen 
militair doelwit zijn” bestemd als een oorlogsmisdaad;

M. verwijzend naar de resolutie van het Europees 
Parlement van 4 februari 2016 over de stelselmatige 
massamoord op religieuze minderheden door “ISIS/
Da’esh” (2016/2529/RSP), welke de systematische liqui-
datie en vervolging van religieuze minderheden door IS 
erkent als genocide;

N. er op wijzend dat de bevordering van het recht 
op vrijheid van godsdienst of levensbeschouwing, de 

génocide, en particulier à l’article III incriminant non 
seulement le génocide comme tel, mais aussi l’entente 
en vue de commettre le génocide, l’incitation directe 
et publique à commettre le génocide et la complicité 
dans le génocide;

I. considérant que l’article 27 du Pacte international 
relatif aux droits civils et politiques du 19 décembre 
1966 s’énonce comme suit: “Dans les États où il existe 
des minorités ethniques, religieuses ou linguistiques, 
les personnes appartenant à ces minorités ne peuvent 
être privées du droit d’avoir, en commun avec les autres 
membres de leur groupe, leur propre vie culturelle, 
de professer et de pratiquer leur propre religion, ou 
d’employer leur propre langue”;

J. considérant que l’article 2, § 2, du Pacte internatio-
nal relatif aux droits économiques, sociaux et culturels 
du 19 décembre 1966 indique expressément que “les 
États parties au présent Pacte s’engagent à garantir 
que les droits qui y sont énoncés seront exercés sans 
discrimination aucune fondée sur la race, la couleur, le 
sexe, la langue, la religion, l’opinion politique ou autre 
opinion, l’origine nationale ou sociale, la fortune, la 
naissance ou toute autre situation;

K. considérant que l’article 30 de la Convention rela-
tive aux droits de l’enfant du 20 novembre 1989 dispose 
que “dans les États où il existe des minorités ethniques, 
religieuses ou linguistiques ou des personnes d’origine 
autochtone, un enfant autochtone ou appartenant à 
une de ces minorités ne peut être privé du droit d’avoir 
sa propre vie culturelle, de professer et de pratiquer 
sa propre religion ou d’employer sa propre langue en 

commun avec les autres membres de son groupe;

L. souscrivant à l’article 8(2)(b)(ix) du Statut de Rome 
de la Cour pénale internationale, adopté le 17 juillet 
1998, qui qualifie de crime de guerre “le fait de diriger 
intentionnellement des attaques contre des bâtiments 
consacrés à la religion, à l’enseignement, à l’art, à la 
science ou à l’action caritative, des monuments histo-
riques, des hôpitaux et des lieux où des malades ou des 
blessés sont rassemblés, à condition qu’ils ne soient 
pas des objectifs militaires”;

M. renvoyant à la résolution du Parlement européen du 
4 février 2016 sur le massacre systématique des minorités 
religieuses par le groupe “EIIL/Daech” (2016/2529/RSP), 
qui reconnaît comme génocide le massacre systématique 
et les persécutions des minorités religieuses par I’EI;

N. soulignant que la promotion du droit à la liberté de 
religion ou de conviction, la protection des personnes 
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bescherming van personen die behoren tot religieuze of 
levensbeschouwelijke minderheden en de bestrijding van 
discriminatie op deze gronden, financieringsprioriteiten 
zijn op grond van artikel 2,1 b, v) van de Verordening 
(EU) nr. 235/214 van het Europees Parlement en de 
Raad van 11 maart 2014 tot vastelling van een Europees 
financieringsinstrument  voor democratie en mensen-
rechten (EIDHR)  voor de periode 2014-2020;

O. herinnerend aan de resolutie van het Europees 
Parlement over de ontwikkelingen na de Arabische 
Lente: de aangewezen weg voor het Midden-Oosten en 
Noord-Afrika (2018/2160(INI) aangenomen op 27 maart 
2019 bij ruime meerderheid;

P. gelet op de aanname van richtsnoeren tot bevorde-
ring en bescherming van de vrijheid van godsdienst en 
levensovertuiging door de Europese Raad Buitenlandse 
Zaken op 24 juni 2013; die richtsnoeren bepalen het 
volgende: “Ieder heeft het recht zijn godsdienst of levens-
overtuiging (…) te belijden zonder vrees voor intimidatie, 
discriminatie of daden van geweld. Personen die hun 
godsdienst of levensovertuiging veranderen of opgeven, 
alsook personen die niet-theïstische of atheïstische 
overtuigingen hebben, dienen in gelijke mate beschermd 
te worden, net als mensen die geen godsdienst of le-
vensovertuiging belijden”, alsook dat “Staten moeten 
waarborgen dat hun rechtssystemen aan eenieder ge-
paste en doeltreffende garanties bieden op de vrijheid 
van denken, geweten, godsdienst en levensovertuiging, 
die op hun hele grondgebied van toepassing zijn zonder 
uitsluiting of discriminatie, en dat deze bepalingen op 
de juiste manier ten uitvoer worden gelegd”;

Q. gelet op de financiële bijdrage die België levert 

aan het bewijsopsporingsmechanisme in verband met 
de geweldplegingen in Syrië;

R. inroepend resolutie 2199 van de VN-Veiligheidsraad 
aangenomen op 12 februari 2015 en resolutie 69/281 van 
de Algemene Vergadering van de VN van 9 juni 2015, 
die de vernietiging van religieus cultureel erfgoed door 
IS in Syrië en Irak bevestigden; 

S. opmerkende het finale rapport van het onafhankelijk 
onderzoek over de wereldwijde vervolging van christenen, 
zoals besteld door het Britse ministerie van Buitenlandse 
Zaken en voorgesteld door Foreign Secretary Jeremy 
Hunt op 8 juli 2019; 

T. gelet op de bemerkingen van VN- Secretaris-
Generaal Guterres over de situatie in het Midden-Oosten 
en Noord-Afrika op 25 juni 2018 waarbij hij de moeizame 
terugkeer van religieuze minderheden naar de streek in 
herinnering bracht;

appartenant à des minorités religieuses ou de conviction 
et la lutte contre toute discrimination fondée sur ces 
motifs constituent des priorités en matière de finance-
ment, en vertu de l’article 2,1 b, v), du Règlement (UE) 
n° 235/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
11 mars 2014 instituant un Instrument financier européen 
pour la démocratie et les droits de l’homme (IEDDH) 
pour la période 2014-2020;

O. rappelant la résolution du Parlement européen “sur 
l’après-printemps arabe: la voie à suivre pour la région 
MENA” (2018/2160(INI)), adoptée à une large majorité 
le 27 mars 2019;

P. vu l’adoption d’orientations relatives à la promotion 
et à la protection de la liberté de religion ou de convic-
tion par le Conseil européen des affaires étrangères 
le 24 juin 2013; ces orientations disposant que: “Toute 
personne a le droit de manifester sa religion ou sa 
conviction, (…) sans crainte de faire l’objet d’intimida-
tions, de discriminations, de violences ou d’attaques. Les 
personnes qui abandonnent leur religion ou conviction, 
ou en changent, ainsi que les personnes ayant des 
convictions non théistes ou athées, devraient être éga-
lement protégées, de même que les personnes qui ne 
professent aucune religion ou conviction.” et que “Les 
États doivent veiller à ce que leurs systèmes juridiques 
offrent à tous des garanties appropriées et effectives en 
matière de liberté de pensée, de conscience, de religion 
ou de conviction, sur l’ensemble de leur territoire, sans 
exclusion ni discrimination, et à ce que ces dispositions 
soient correctement appliquées”;

Q. vu la contribution financière de la Belgique au 

mécanisme de recherche des preuves des violences 
commises en Syrie;

R. invoquant la résolution 2199 du Conseil de sécu-

rité des Nations Unies du 12 février 2015, et la résolu-
tion 69/281 de l’Assemblée générale des Nations Unies 
du 9 juin 2015, qui ont confirmé la destruction, par l’EI, 
du patrimoine religieux et culturel en Syrie et en Irak;

S. vu le rapport final de l’enquête indépendante sur la 
persécution des chrétiens dans le monde commandée 
par le ministère britannique des Affaires étrangères, tel 
que présenté par le Foreign Secretary Jeremy Hunt le 
8 juillet 2019;

T. vu les observations formulées le 25 juin 2018 par 
le Secrétaire général des Nations Unies Guterres sur 
la situation au Moyen-Orient et en Afrique du Nord, 
qui a rappelé les difficultés qu’éprouvent les minorités 
religieuses pour retourner dans ces régions;
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U. onder de aandacht brengend het actieplan dat 
de VN-Secretaris-Generaal Guterres op 12 september 
2019 aankondigde ter bescherming om religieuze sites 
te beschermen en de veiligheid van gebedshuizen te 
waarborgen;

V. inroepende de resolutie 73/285 betreffende de 
bestrijding van terrorisme en andere daden van geweld 
op basis van religie of geloof, aangenomen door de 
Algemene Vergadering van de VN op 2 april 2019;

W. attenderend op de speciale verantwoordelijkheid 
in de VN-Veiligheidsraad voor de humanitaire aspecten 
van het conflict in Syrië die België samen met Duitsland 
en Koeweit heeft;

X. gelet op de beslissing op 28 mei 2019 van de 
Algemene Vergadering van de VN om 22 augustus uit te 
roepen tot Internationale Dag voor slachtoffers van ge-
weld op basis van religie of geloof (document A/73/L.85).

Y. gelet op de resolutie van het Europees Parlement 
van 15 januari 2020 over mensenrechten en democratie 
in de wereld en het beleid van de Europese Unie ter 
zake – Jaarverslag 2018 (2019/2125(INI)), meer bepaald 
op de punten 42 en 43 inzake de vrijheid van gedachte, 
geweten, godsdienst en levensbeschouwing;

Z. gelet op de grootschalige aanvallen van IS op de 
Yezidi-gemeenschap (pogroms, slavernij, systematische 
moordpartijen), met de bedoeling tot een genocide over 
te gaan;

VERZOEKT DE FEDERALE REGERING:

1. de moord op leden van christelijke en andere religi-
euze minderheden in Egypte, Syrië, Libië en Irak, alsook 
de gerichte vervolgings- en geweldcampagnes tegen 
de christelijke gemeenschappen en alle religieuze en 
levensbeschouwelijke minderheden van Noord-Afrika, 
het Nabije en het Midden-Oosten zonder voorbehoud 

en met de grootste krachtdadigheid te veroordelen;

2. alle vormen van discriminatie en intolerantie op 
basis van godsdienst en levensbeschouwing volstrekt te 
veroordelen, nu en in de toekomst, waar ook ter wereld 
ze worden vastgesteld;

3. van de verantwoordelijke politici van de voornoemde 
landen te eisen dat de rechten van minderheden in 
acht worden genomen en worden beschermd en hen 
aan te moedigen hun inspanningen gericht op politieke 
stabilisatie en de versterking van de rechtsstaat in het 
belang van hun medeburgers op te voeren, ongeacht 
hun overtuiging of levensbeschouwelijke opvatting;

U. vu le plan d’action annoncé par le Secrétaire gé-
néral des Nations Unies Guterres le 12 septembre 2019 
en vue de protéger les sites religieux et de garantir la 
sécurité des lieux de culte;

V. vu la résolution 73/285 sur la lutte contre le terro-
risme et les autres actes de violence fondés sur la religion 
ou la conviction, adoptée par l’Assemblée générale des 
Nations Unies le 2 avril 2019;

W. soulignant la responsabilité spéciale que la Belgique 
partage avec l’Allemagne et le Koweït au sein du Conseil 
de sécurité des Nations Unies en ce qui concerne les 
aspects humanitaires du conflit en Syrie;

X. vu la décision du 28 mai 2019 de l’Assemblée 
générale des Nations Unies de proclamer le 22 août 
Journée internationale de commémoration des person-
nes victimes de violences en raison de leur religion ou 
de leurs convictions (document A/73/L.85).

Y. vu la résolution du Parlement européen du 15 jan-
vier 2020 sur les droits de l’homme et la démocratie 
dans le monde et la politique de l’Union européenne 
en la matière – Rapport annuel 2018 (2019/2125(INI)), 
notamment ses points 42 et 43 relatifs à la liberté de 
pensée, de conscience, de religion ou de conviction;

Z. vu les attaques massives commises par l’EI à 
l’encontre de la communauté yézidie (pogrom, escla-
vage, assassinats systématiques), avec l’intention de 
commettre un génocide;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. de condamner sans réserve et avec la plus grande 
fermeté le meurtre des chrétiens et d’autres minorités 
religieuses en Égypte, Syrie, Libye et Irak, ainsi que les 
campagnes de persécutions et de violences ciblées contre 
les communautés chrétiennes et toutes les minorités 
religieuses et philosophiques de l’Afrique du Nord, du 

Proche et du Moyen-Orient;

2. de condamner fermement toutes les formes de 
discrimination et d’intolérance fondées sur la religion 
et les conceptions philosophiques, qui sont et seront 
constatées, où qu’elles le soient dans le monde;

3. d’exiger des responsables politiques des pays 
susmentionnés le respect et la protection des droits des 
minorités et de les encourager à intensifier leurs efforts 
pour la stabilisation politique et le renforcement de l’État 
de droit au bénéfice de leurs concitoyens, quelle que 
soit leur confession ou conviction philosophique;
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4. wetgevende initiatieven in de regio die de vrijheid 
van meningsuiting, godsdienst of levensbeschouwing, 
alsook inter- als intrareligieuze tolerantie promoten, te 
ondersteunen teneinde de sektarische tendensen te 
temperen;

5. de bevordering van het recht op vrijheid van me-
ningsuiting, godsdienst of levensbeschouwing, zonder 
schending ervan, als een prioriteit van het Belgisch 
buitenlands beleid te beschouwen;

6. in haar contacten met de overheden van landen 
uit Noord-Afrika, het Nabije en het Midden-Oosten de 
precaire situatie van de etnische, culturele, religieuze 
of taalkundige minderheden aan te kaarten en aan te 
dringen op hun bescherming;

7. het diplomatieke korps ertoe aan te sporen om de 
dialoog ook aan te gaan met vertegenwoordigers van 
religieuze minderheden en van niet-confessionele, hu-

manistische en levensbeschouwelijke groeperingen in 
Noord-Afrika, het Nabije en het Midden-Oosten;

8. de bescherming van de tot religieuze en levens-
beschouwelijke minderheden behorende personen te 
bevorderen, overal waar zij worden bedreigd; de rechten 
en vrijheden van de tot een van die minderheden beho-
rende personen te verdedigen conform de Universele 
Verklaring van de rechten van de mens van 1948, het 
Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke 
rechten van 1966 en de Verklaring van de Verenigde 
Naties van 1981;

9. op te roepen tot de opheffing van de uit wetgevende 
initiatieven resulterende teksten – zoals vigerende wetten 
– die leiden tot discriminatie van niet-religieuze personen 
of van degenen die van godsdienst of levensbeschou-
wing zijn veranderd;

10. zich met klem te verzetten tegen elke poging om 
de vrijheid van meningsuiting, meer bepaald in verband 
met religieuze aangelegenheden, strafbaar te stellen;

11. van de Europese Unie te eisen dat ze politieke actie 
onderneemt inzake het recht op vrijheid van geweten, 
levensbeschouwing en godsdienst in de partnerlanden 
van de Europese Unie, onder meer door er op toe te 
zien dat haar speciale vertegenwoordigers voor de 
mensenrechten een prioriteit maakt van de rechten van 
de religieuze en levensbeschouwelijke minderheden in 
Noord-Afrika, het Nabije en het Midden-Oosten;

12. aan te dringen bij de ter zake betrokken VN-
agentschappen om meer en betere programma’s uit te 
bouwen die religieuze en levensbeschouwelijke tolerantie 

4. de soutenir les initiatives législatives dans la région 
qui promeuvent la liberté d’expression, de religion ou 
de conviction ainsi que la tolérance interreligieuse et 
intrareligieuse, afin de tempérer les tendances sectaires;

5. de considérer comme une priorité de la politique 
étrangère belge la promotion des droits à la liberté 
d’expression, de religion ou de conviction, tout en empê-
chant que lesdits droits ne soient violés;

6. dans ses contacts avec les autorités des pays 
d’Afrique du Nord, du Proche et du Moyen-Orient de 
soulever la question de la situation précaire des mino-
rités ethniques, culturelles, religieuses ou linguistiques 
et d’insister pour qu’elles soient protégées;

7. d’exhorter le corps diplomatique à dialoguer éga-
lement avec les représentants de minorités religieuses 
et de groupes non-confessionnels, humanistes et 

philosophiques en Afrique du Nord, au Proche et au 
Moyen-Orient;

8. de promouvoir la protection des personnes appar-
tenant à des minorités religieuses et philosophiques, 
partout où celles-ci sont menacées; de défendre les droits 
et libertés des personnes faisant partie de l’une de ces 
minorités conformément à la Déclaration universelle des 
droits de l’homme de 1948, au Pacte international relatif 
aux droits civils et politiques de 1966 et à la Déclaration 
des Nations Unies de 1981;

9. d’appeler à l’abrogation des textes issus des ini-
tiatives législatives, comme par exemple certaines lois 
en vigueur, qui aboutissent à une discrimination envers 
les personnes non religieuses ou envers celles qui ont 
changé de religion ou de conviction;

10. de s’opposer fermement à toute tentative visant 
à incriminer la liberté d’expression; notamment en ce 
qui concerne les questions religieuses;

11. d’exiger de la part de l’Union européenne une action 
politique sur le plan du droit à la liberté de conscience, 
de conviction et de religion, dans ses pays partenaires, 
en veillant notamment à ce que ses représentants spé-
ciaux pour les droits de l’Homme fassent des droits des 
minorités religieuses et philosophiques en Afrique du 
Nord, au Proche et au Moyen-Orient une priorité;

12. d’insister auprès des agences concernées de 
l’ONU pour qu’elles développent des programmes plus 
nombreux et de meilleure qualité visant à promouvoir 
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promoten in de regio, alsook om in voldoende financie-
ring te voorzien;

13. de vernietiging van de kunstwerken in Noord-Afrika, 
het Nabije en het Midden-Oosten te beschouwen en 
te veroordelen als een schending van het Verdrag van 
’s-Gravenhage van 1954 inzake de bescherming van 
culturele goederen in geval van een gewapend conflict, 
dat door België werd geratificeerd in 1960;

14. steun te verlenen aan de oproepen om de misdaden 
tegen de religieuze minderheden en de burgerbevolking 
bij het Internationaal Strafhof aanhangig te maken, niet 
alleen wanneer die misdaden door IS werden gepleegd, 
maar ook wanneer de Syrische en Russische strijdkrach-
ten zich er schuldig aan hebben gemaakt;

15. te blijven bijdragen aan de zoektocht naar getuige-
nissen en materiële bewijzen van de jegens de Syrische 
burgerbevolkingsgroepen gepleegde gruweldaden, 

zoals bepaald bij de resolutie 71/248 van de Algemene 
Vergadering van de Verenigde Naties van 21 december 
2016 over de instelling van een “International, Impartial 
and Independent Mechanism to Assist in the Investigation 
and Prosecution of Those Responsible for the Most 
Serious Crimes under International Law Committed in 
the Syrian Arab Republic since March 2011;

16. werk te maken van de hervestiging van de meest 
kwetsbare religieuze en levensbeschouwelijke minderhe-
den onder directe dreiging van vervolging en uitroeiing, 
alsook samen te werken met hun landen van oorsprong 
over een duurzame hervestiging.

17. zich te verzetten tegen de wetten die de gods-
dienstvrijheid, de vrijheid van meningsuiting en de ge-
wetensvrijheid inperken of die voorzien in uiteenlopende 
rechten naar gelang van de geloofsovertuiging;

18. te verzoeken een systematisch toezicht op te zetten, 
met jaarlijkse rapportering aan de VN-Veiligheidsraad 
over alle schendingen van de rechten inzake culturele 
vrijheid en godsdienstvrijheid in de landen van de regio;

19. prioritair werk te maken van alle maatregelen die 
de minderheden beschermen daar waar ze vóór de 
oorlog woonden en die verhinderen dat ze wegtrekken.

la tolérance religieuse et philosophique dans la région 
et financent suffisamment ces derniers;

13. de considérer la destruction des œuvres d’art 
en Afrique du Nord, au Proche et au Moyen-Orient, 
comme une violation de la Convention de La Haye de 
1954 pour la protection des biens culturels en cas de 
conflit armé, ratifiée par la Belgique en 1960, et de la 
condamner à ce titre;

14. d’appeler à soutenir la poursuite des crimes per-
pétrés non seulement par Daech mais aussi par les 
forces armées syriennes et russes contre les minorités 
religieuses et les populations civiles devant la Cour 
pénale internationale;

15. de continuer à contribuer à la recherche de témoi-
gnages et de preuves matérielles des exactions commises 
à l’encontre des populations civiles syriennes, comme le 

prévoit la résolution 71/248 de l’Assemblée générale des 
Nations Unies du 21 décembre 2016 relative à la création 
d’un mécanisme international, impartial et indépendant 
chargé de faciliter les enquêtes sur les violations les plus 
graves du droit international commises en République 
arabe syrienne depuis mars 2011 et d’aider à juger ceux 
qui en sont responsables;

16. d’œuvrer à la réinstallation des minorités reli-
gieuses et philosophiques les plus vulnérables vivant 
sous la menace directe de poursuites et d’éradication 
ainsi que de collaborer avec leurs pays d’origine en vue 
d’une réinstallation durable.

17. de s’opposer aux lois qui restreignent la liberté reli-
gieuse, d’expression et de conscience, ou qui accordent 
des droits différents en fonction de l’appartenance 
religieuse;

18. de demander la mise en place d’un monitoring 
systématique avec rapport annuel au Conseil de sécurité 
de toutes les atteintes aux droits à la liberté culturelle 
et religieuse dans les pays de la région;

19. de privilégier toute mesure qui protège les mino-
rités là où elles étaient établies avant la guerre et qui 
empêche leur exode.
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